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 | FÜR WASSERFÜHRENDE KAMINEINSÄTZE DER SERIE AQUAFLAM

    Anschluss des Kamineinsatzes an den Schornstein

    Anschluss des Kamineinsatzes an das Heizungssystem

     Technische Skizzen

     Technische Parameter

     Erste Inbetriebnahme des Kamineinsatzes     Wandeinbau

          Anheizung und Betrieb

     Beispiel des Kamineinsatzanschlusses

     Technikraum

     Asche entleeren      Reinigung der Rauchrohre

     Sicherung des Kamineinsatzes gegen Überhitzung 

     Reinigung und Wartung

  

-

• die einzelnen Teile des Kamineinsatzes in Übereinstimmung mit deren Bestimmung installieren.

-

-

-

-

-

-

-

-

Wert.
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z.B. durch eine Lastverteilungsplatte behoben werden.

-

tionen rund um den Kamineinsatz zu situieren.

Kaminzug mit einem Gasverbraucher angeschlossen werden.

entsprechenden Durchmesser besitzt.

-

-
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-

-

• leichte Bedienung und Steuerung des Kamineinsatzes und Teile des Heizunggsystems

• praktische Unterputz-Installation

-

struktion des Kamineinsatzes kommen.

-

-

-
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-

-

wendet werden. Bei der Bedienung des Kamineinsatzes ist ein Schutzhandschuh zu verwenden.

-
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2. wk³ad kominkowy

2. Kamineinsatz
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3 -

Zpìtná klapka. Odpad pro 

11  12.Revizní ventil. 13 14  15.Pøívod pitné vody z vodovodního øádu 

16 17 18

-

Revízny ventil. Prívod pitnej vody 

z vodovodného systému Studená vykurovacia voda od radiátorov.

 2  3.Odprowadzenie ciep³ej wody z wk³adu. 4.Zawór ku-

lowy. 5 Zawór termostatyczny trójdro¿ny. Zawór zwrotny. 

Filtr. Zawór rewizyjny. Zbiornik wyrównawczy. Zbiornik ciep³ej wody. Woda pitna z sieci. Woda do 

2 Warmes Heizungswasser 

Kugelhahn. Zirkulationspumpe. Drei-Wege-Thermostatventil. Sicherheitsventil. 

Filterkasten. Revisionsventil. -

Trinkwasserzuleitung vom Wasseranschluss. Kal-

Ball cap. 

Thermostatic three-way valve. Return valve. 

Revision valve. 

water mains. 

pom-

clapet de retour. clapet de sécurité. 

ballon d‘a-

entrée d‘eau potable venant du robinet. 
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 Zpìtná klapka

 Pitná voda z øádu

 Odpad

 Teplá topná voda

Studená topná voda

 Ochlazovací nerezová smyèka

2. Zawór zwrotny

2. clapet de retour
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Zaøízení je tøeba instalovat na adrese uvedené na záruèním osvìdèení. 

elektronische Steuerung und Glas.

with the unit. 
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h Návod Manuál Instrukcja obslugi Anleitung Manual Manuel

lokálního topidla.

-

-

-
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 les éventuelles précautions particulières 



042021

-
-

-

elektrycznych.

-

you municipality.
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